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A magyar és a német
Lengyel síkon, Kárpát kövén,
Sötét hegyek erdős tövén 
Erős vállat vetve vállnak,

Érces,harcos sorok állnak.
Karjuk kemény, szivük bátor,
Egy sem bérenc 
Rettentve a muszka rémet 
Áll a magyar és a német.

Kard ha villan, cső ha lobban,
Két nép szive összedobban,
Idegen nyelv, idegen szó,
De a lelkűk összehangzó, 
ló germánok, mérges szittyák 
Egymás kezét megszorítják,
Régi felhő szeiteszéled:
Egy a magyar és a német.

Szövetségünk oldhatatlan.
Fél világgal állva hadban,
Nem, mint hajdan, ellenségül,
Lám, egymásra leltünk végül.
S mii harc hozott: béke bírja,
Örökre a szívbe írja,
S áj, jobb korszak fénye éled, 
Magyar köszönt: —  Szervusz, német! 

- ----------------© -----------------

Nagyon egyszerű
—  Nos. maga nagy kenyérpusztitó. mit csinál most 

a vendéglőben, mikor olyan kicsi és drága a kenyér 
porciója ?

—  Maga ba lek ! Rajtam nem lehet túljárni. Azt 
csinálom, amit eddig. Most se mondom be a főpincémek.

------- o-------

Foglalkozás szerint
Hét hónapja tart a háború s most már körülbelül 

meg lehet állapítani, hogy a polgári foglalkozás minemő* 
sége szerint milyen relációban alkalmazhatja a hadveze- 
töség legtöbb sikerrel & tartalékosokat és népfelkelőket.

A z újságírókat hírszerző járőröknek küldik. Ugyanők 
végzik a nagyobbszabásü kirohanásokat,

Alhirlapirók a rajtaütések körül alkalmazhatók.
A sebészeket nagyobb hadioperációk végrehajtásával 

bízzák meg.
A bonvivánok átkaroló mozdulatokat végeznek.
A  humoristák földerítő szolgálatot teljesítenek. 
Kártyások megnyerik az ütközetet.
A biztosítási hivatalnokokat a hadtápvonalak biz­

tosításával bízzák meg.
Ügyvédek várvédelemmel és fölmentéssel fo g ­

lalkoznak.

O r o s z  á lo m  —

o ro sz  v a ló s á g
------- o ----.

Mit látott a polgármester?
Mi is megkérdeztük Budapest polgármesterét, mit

látott, mit tapasztalt a harctéren a budapesti hadtest 
katonái körül. A polgármester a következőkben foglalta 
össze tanulságos élm ényeit:

A  pesti katonák különösen a lakásaikkal vannak 
megelégedve. Arra a kérdésemre, hogyan tudnak hó­
napok óta lövészárokban lakni, azt felelték : a fővárosi 
hatóság jóvoltából úgy beletrenirozták magukat a laká­
soknak keresztelt pesti Inkákba, hogy most kisisteneknek 
képzelik magukat. |Tanulság: ne gáncsold a pesti 
lakáspolitikát.)

A (testi fiuk egyik  lövészárkában egy pihenőnapon 
kávéházat nyitott egy  népfölkelő-főpincér. Másnap a 
lövészárok túlsó szélén megnyílt a konkurrens kávéház. 
Billiárd. sajnos, nincsen, de azért derekasan golyóznak a 
legények. K ivált ha muszkák akarnak a kávéházba menni.

A  pesti fiuk este sem hagyják el a lövészárkot. 
Aki tíz órán túl bújik vissza, kapupénzt fizet. Házmester 
nélkül —  és ez a legmeghatóbb lokálpatriotizmus —  
itt sem tudnak meglenni a pestiek. Minden lövéaz- 
ároknak külön házmestere van. aki a kapupénzt szedi, 
de mivel kapu nincsen, szimbólum kedvéért, meg azért 
is. hogy a fiuk sokszor gondoljanak sóhajtozva Buda­
pestre, félóráig kell várni a későn hazatérőnek a lövész­
árok lejáratánál.

Fölmondás, kilakoltatás miatt nincs panasz. l>e 
hogy a pesti fiuk egészen el ne rugaszkodjanak szeretett 

: fővárosunktól, vittem nekik ezer doboz poloskát. Most már 
1 teljesen otthon érzik magokat a lövészárkokban, —lm—
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L o n d o n b a n  Z&rád rajza

~  Szamárság to lt Joffretól. hop? élőn* bejelentett,- a francia offenzivát. Ha nem jelenti be. akkor a 

nemetek méK ma sem tudnák, hojt) a francia to lt a tamadó-fél. j
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A Borss3 em Jankó báborús gyermek-pályÓ3 ata
Legfrissebb pályázatunkat néhány elöljáró szóval 

nyitjuk meg. A Borsszem  Ja n k ó  Szent Istvánnapi pá­
lyázata körül számtalan Írást küldtek hozzánk kedves 
híveink a háború megindítása óta. kérdezősködvén : mi 
történt a nagy pályázattal ? Nos hát : semmi ördöngösség, 
csupán az, hogy pá lyázó in knak  j ó  kétharm ada hadba 
vonu lt, sáncárokban és rajvonalban verekszik ellensé­
geinkkel, helyesnek véltük hát, hogy az eredmény kihirde­
tését békésebb időre hagyjuk, mikor olvasóink harcos 
tábora visszatér otthonába és visszatér az 6 hűséges 
barátjához, a Borsszem  Jankó-hoz. Akkor fogjuk a pálya­
díjakat. szétosztani. Addig is gondoskodunk róla, hogy 
azok. akik itthonmaradtak, egy újabb versenyben vehes­
senek részt. Kik maradtak itthon teljes számmal? A 
gyermekek, az egészen fiatalok.

A gyermekek számára hirdet pályázatot 
a Borsszem Jankó.

O lyan  ked l'es, je llem ző , vidám  és tréfás ra jzoka t

! kérünk a leányoktó l és fiuktól, a m ib ie k  a 
| valam i vonatkozásuk van.

T íz pályadijat tűzött ki a Borsszem Jankó, 
gyermekeknek való jutalmakat. Három első, 
két második és öt harmadik dijat. A pálya­
dijakat nem áruljuk el előre: ez külön meg­
lepetés lesz. A pályadijak tárgyait a nyertesek 
korához mérten választjuk pályanyertes
rajzok a Borsszem Jankóban megjelennek.

A pályázat eredményét húsvét vasárnap ján  hirdetjük 
ki. A pályázatban csak a Borsszem  Ja nkó  előfizetőinek  
gyerm ekei (kaszinóknál, olvasóköröknél bármely tag 
gyermeke) vehetnek részt A pályázat védnöke V igyázó  
L a c i :  ő fogja az eredményt közzétenni. Pályázatok már 

i ezen a héten küldhetők a Borsszem Jankó szerkesztő- 
, ségébe (Budapest. IV., Károly-körút 4).

A Borsszem Jankó
szerkesztősége

Horvát vitézek
Fehér lapot tettünk eléjük,
Testvérkezet nyújtánk feléjük,
Mikor az alkotmány sugára 
Rátüzőtt újra Hunniára.
Fehér lap: a nagylelkűség,
A magyar könnyüvérüség,
Megadjuk mind, mit csak kívántok, 
Szikkadjon könny és szűnjön átok. 
Croatia most is kapott 
Egy hófehér magyar lapot,
De szebbet irt bizony bele :
Horvát vérrel irta tele.

------- « . . .  ----
A tejesnél

—* De karéra, ennek a tejnek ötven százaléka viz !
— Nem is tagadom. Én hazafi vagyok. A többi

ötxen százalék vizet elteszem arra az időn», amikor még 
kevesebb lesz a tej. ------ ,

Stílszerűen
~  Mondja, Morgenstemné, mért nem jár a Kováraék 

Melindája néhány hét óta társaságba?
— Hát nem hallotta ! Melinda egy nagy honleány 

lett. Kiesett a becsület mezején.

Esetleges korai halálomhoz
Egy készülő ciklusból 

IV.
Kicsiny piros pont. Épp a szív felett 
És két fehér kar átkap hirtelen,
A min dense g repülni kezd vetem.

Ha hangfa vön . . .  de mitse haltok en.
Nagy, néma csend, a szívverés megáit 
És fenn és lenn rubintos napsugár.

Ah, rezgő semmi. . . Messze még az át ?  
Remegve él a~mitliárd atom,
Tudom : velem van, mégse láthatom.

S kerengve némán, csöndbe, boldogan.
Hogy összeér a két hideg kezünk.
Egy régi, kis szobába érkezünk.

Bársony kalpagja ott az ágy felett.
Oh istenem, hisz ez az én szobám , . . 
mNern hágy et többé, hitlen, kis Ckam ?*

A kis szobán a napfény arad át.
Jázmin bókot a széles ablakon 
S  pirosló szája eg az ajkamon

Körülrepdes, kacagva, tebbenőn.
Mint fecskeraj a rég látott ereszt 
5 mint hajdanán, halkan gügyögni kezd . . .

Kálmán fenő
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T á b o r i  l e v e l e z ő l a p

Az angol admiralitás megelégelte a német tenger- 
plattjáról; munkáját s ezért a következő rendszabályokat 
léptette életbe:

1- A tengerbe pökni ezentúl bármely britt alatt- 
valónak szabad, mert nem tudni, hogy a látszólag sima 
felület nla't nem lappang-e német tengeralattjáró.
, . 2. Ha német tengeralattjáró torpedót ló egy* angol
,JÓba, az ne hagyja magát terrorizálni és ne sülyedjen 

p*’ Ha mégis elsillyedne, a Renter-ügynökség meg 
°SJa cáfolni.

3. Aki német tengeralattjárót elevenen beszállít az 
anfcol admiralitásnak. pénzjutalomban részesül.

4- Nehogy hadihajóink a saját tengeralattjáróinkat 
l* *^ *vesszék a németekeivel, mi nem küldünk ki tenger- 
aHjárókat. De viszont, mert fennforog az a veszedelem, 
°Sy sok száz millióba került hadihajóinkat a németek 
sUomos kis tengeralattjárói elpaaztithatják. hadihajókat 

földünk ki ellenük
_, . Az admiralitás mindamellett nem fogja tétlenül |
f u ?' a német tengeralattjárók g.irázd ál kodását. Nem 
°Ö * tétlenül nézni. Káromkodni fog.

Angol toborzó — kérdésekben
— Londonból küldték nekem kerülő úton —

1. Van önnek, asszonyom, férje, aki önt szolgálja, 
ahelyett, hogy a mai helyzetben a hazát szolgálná, amely 
nyilván jobban meg lenne vele elégedve, mint ön, asszo­
nyom, akinek férjén kívül házibarátja is van ?

2. Van önnek, asszonyom, házibarátja, aki napokat 
lop el e súlyos időkben az öu oldalán, holott a férje tel­
jesen elegendő a legszükségesebb teendők elvégzésére?

3. Nem gondolt-e arra, uram, hogy a statisztika 
szerint békében mindenki elpusztul idővel, míg a lövész­
árokból igen sokan ép bőrrel kerülnek haza ?

4. Van-e csúza, reumája ? Nyomban elfelejti, mihelyt 
a harctérre megy és előnyomuláskor golyót kap a hasába.

ő. Gondolt-e arra. hogy a német Zeppelinek és 
tengeralattjárók ellen, amelyek idehaza Angliában fenye­
getik önt, a legbiztosabb oltalmat a tlandriai és francia- 
országi fedezékek nyújtják, ahol legfölebb golyóokozta 
természetes halállal múlhat k i?

6. Ha ön inkább akar egy eleven kutya lenni, 
mint egy döglött oroszlán, akkor miért nem jelentkezik 
a sorozóbizottság előtt hadikutyának ?

7. S végül: mit gondol, e nyilvános plakát Írója
megengedné-e, hogy őt, aki kellemes hivatalában ül, 
ilyen kérdésekkel froclizzák? m j

L a K m á r o z á s  a  t e n g e r f e n é k e n
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M a d a r á s z  a p ó  a  m a g y a r  m e n n y o r s z á g b a n  M iih lbeck  ra jza

& — ■---------- ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 1

Mit kell tudnia a jó újságolvasónak ?
Leckeóra az úgynevezett gyöngébbek kedvéért

Üljetek össze, jó  olvasóim, akiknek a Tasviri Efkiar- 
tól Csaprasikovig mindent meg kell tanulnotok, amit csak 
a világháború produkál. Üljetek össze és én majd össze­
foglaló előadást fogok tartani mindarról, amivel mostaná­
ban ostoba fejeteket telitömték az újságok, de mielőtt 
előadásomat megkezdeném, fölkérem a 10731. számú 
előfizetőt, ne piszkálja az orrát, mert ez engem degusztál.

Hogy előadásom létjogosultságát megmagyarázzam, 
csak annyit bocsátók előre, hogy a Tidende
című lap nem Berlinben jelenik meg, hanem Kopenhá- 
gában. Pedig, ugye kegyed, 10731. sz. előfizető, a múltkor 
Í0  koronába fogadott a Kohnnal, hogy a nevezett lap 
Berliuben látja meg a nyomdafestéket. Xohát ezért. 
Sok furcsaság van és sok misztikus dolog, amit önök 
röstelnek megkérdezni a szerkesztői «zenetektől, de amit 
mégis tudni szeretnének. Majd néhány leckeórát fogok 
tartani es márciusban, haaz isten megsegit.általánosismétlő- 
órán kikérdezhetem, ki mennyit jegyzett meg előadásaimból.

Csaprasikorot mondtam az imént? Jó, maradjunk 
Osaprasikovuál. Ugyebár, minden újságolvasónak fiilébe 
cseng ez a név, de azt már kevesen tudják, hogy itt 
dúlt el a h jtuapos csaprasikovi csata, melyben az oroszok 
véres vereséget szeuvedtek a Hikkikat á lu l
vezetett török csapatoktól. Csaprasikov tehát a Kaukázus

mellett fekszik, mindjárt jobbra tőle. Mint nevéből is 
kitetszik, sikság. A csaprasikovi ütközet révén van 
szerencsénk megismerkedni a Tercsumáni Hakkikat-tal is.

Teretumán virágzó székhelye a hasonnevű törzsnek, 
mely nagyrészt mohamedánokból, izlám vallásunkból és 
törökökből áll. Vannak továbbá igazhitúek is, de ezek el­
enyésző számban találkoznak közöttük. De menjünk tovább.

Buxton testvérek. Ez a rejtélyes testvérpár isten 
tudja hányadszor merül föl a világháború szinpadján. A 
Buxton testvérek, akárcsak a nevezetes Könyöth Brothers, 
óriási mozgatható cirkuszattrakciókkal járják be a harc­
tereket. A cirkuszt az anurikai Jázon hadihajó hozta 
át Európába s ez a hatalmas hajó —  mint tudjuk —  
kicsi hijja, hogy szerencsétlenül nem járt a Falklandi 
szigeteknél. Innét van a Falklandi szigetek nevezetessége.

D om a  Hatra igen előkelő román államférfiú, aki 
a Bukarestben megjelenő Sonnino cimú napilapban a 
német-magyar-osztrák szövetség mellett agitál. Véle­
ményeit oly tökéletes, művészi nyelven cernirozza, hogy 
még politikai ellentelei is kénytelenek elismerni nagy 
tudását és tehetsegét.

T j ü  a Skandináv félszigeten fordul elő, magyarul 
körülbelül fjord-ot jelent.

Első leckének egyelőre talán ennyi is elég lesz. 
A következő órán már hagyobb anyagot fogunk átvenni, 
< e a mindenesetre töob figyelmet, mert máris észre- 
' előadásom közben egyesek hangosan ásitotuk.



Az északi Harctéren
G aray  ra jza

Si\ Y. s

r -  - J  " 1
-j ' - .; *  a i  ..

_

i _ L s -

Milyen kellemetlenséget szereztek nekem az újságok. Megcáfolták a hősi halálom hírét. 
Ks mi kellemetlen vau abban?
M i? Az, hogy a szabóm már gratulált.



8 BORSSZEM JANKÓ 1»15 február 7

Kenyérféltés

—  Ne köpködjön annyit az úr. mert még az a 
kevés hó is elolvad, anti van.

------- O-------

Két levél
í.

Petár král, öreg csont. 
Levelét megírta, 
Krokodilkönnyével 
Azt is telesírta.

Miklósnak a levél 
Carszkoje-Szélóba, 
Kisírja keservét 
Sok keserű szóba'.

-  Miklósom, Miklósom, 
Mostoha apuskám ! 
Kevés a katonám, 
Kevesebb a puskám.

~  Tátong zsebem űrje. 
Dagad könnyem árja. 
Pénzesleveledet 
Egész lényem várja.

Piros a pecsétje,
Mint vércsepp a hóba'. 
Szalad a levéllel 
Potrohos rác pópa 
Carszkoje-Szélóba.

2.
Potrohos rác pópa 
Rövid utat választ.
Egy hétre, kettőre 
Meghozza a választ.

Gyászos a pecsétje.
Gyanús a formája ; 
Megremeg Petár král 
Görbe koronája.

—  Petár král, ôreç csont. 
Szívem szebbik csücske, 
Bánattól remegjen 
Dicsó lábad bütyke.

—  Annyi pénzem sincs, hogy 
Fize sem a portót ;
Nem kűldhetek mást, csak 
Egy nagy fene ordót.

Felhangzik Petámak 
Keserves sírása :
Mit használ énnékem 
Ordónak bírása.
Cár kezeírása ?

Búcsú
Menekül a muszkák ifja s korosa, 
Nagyon szoros a Kárpátok szorosa. 
Jaj, cár atyus, de nehez így haladni: 
Síkos úton sikló nélkül szaladni.

Magyar földtül rövid úton búcsúznak, 
Ródli híján hátukon is lecsúsznak. 
Sáros-foltos lesz a hátuk közepe, 
Nikolajt meg sárgitsa el az epe!

l ’sak udvariasan!
A német tengeralattjárók tudva 

igen udvariasan 
et az angol gőzösöket.

.1 német parancsnok . —  Sír, ne vegye rossz néven, 
hogy mielőtt hajóját fenékbe fúrom, legteljesebb barát­
ságomról és jóakaratomról biztosítom.

.4.? angol kapitány. =  Nem értem . . .
—  Biztosíthatom, hogy a műtét nagyon kellemes 

lesz. Ha parancsolja, várhatunk egy keveset. Mink még 
nem ebédeltünk s ha talán önnek is úgy tetszik, 
együnk előbb.

=  I-i-gen . . .
— Vagy inkább essünk túl rajta minél előbb. 

Sír, vegye magához a legfontosabb iratait és parancsoljon 
átfáradni a mi hajónkra.

=  De kérem . . .
— Higyje meg, vérzik a szivem. Ön sápad. —  

kivan egy pohár konyakot? Vagy talán whiskyt? A
: teánk is nagyon jó. Átsétál hozzánk, rágyújt egy jó  
j szivarra és flist mellett szépen elbeszélgetünk az angol 
tengerészet diadalairól.

=  Nem, nem, nem tehetem ! . . .
—  Akkor, legnagyobb sajnálatomra és legmélyebb 

rokonérzésem hangoztatása mellett kénytelen vágyóit önt 
is fölrobbantani hajójával együtt. De bizonyára kelle­
mesebb lesz önnek, ha a hajó az ó legdrágább terhe 
nélkül siilyed el.

=  Mit tegyek? Mit tegyek?
—  A tennivalót kegyeskedjék ránk bízni. Öt perc 

múlva az ön hajója sülyedni kezd. Nagyon kérem, legyen 
szives menekülni

= » (Hirtelen.) Megyek, megyek!
— így ni ! (Elsülyeszti a hajót.) És most fáradjon,

Sír. az én kajiitömbe. Biztosíthatom, semmi kellemetlenség 
nem éri. Az angolok nem keresik önt. Tudják, hogy 
németek közt van. ------- •-------

K e r n  A u r é l
A z * n e » í* ,n d ö r  d e l ia k v e n s r ,  v td lt t t ,
E ldob ta  to llá t , a k i ,  v ip e rá t  ;
Kinpadra lápvo, hivatása stebb lett:
Csiaál nekünk kernmagyar Operát.

■ ■ ■ ■ »
Kedvet» Horstnem Jankó:

A nagy mozgósítás napjaiban megkérdeztem egv 
nagy kereskedőt : mit szállít voltaképpen a hadseregnek ? 

—  Mindent! — vágta ki nagy-büszkén.
És most kiderült, hogy semmit. Közben tudniillik 

letartóztatták.

Rohamok
—  Nem tudom, professzor úr, mit csináljak a 

feleségemmel. Folyton idegrohamai vannak.
— Rohamai ? Akkor lehetőleg távolítsa el mellőle 

a sebesült tiszteket, akik most szörnyen benne vannak
I a rohamokban.
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Dr. Hűhóty Gerő
liadisebész, vezértörzsorvos stb.

Na. ezredorvos űr 
Spitzer, miért nem je ­
lentetett meg a múlt 
héten a napilapokban 
egy reklámot sem hadi- 
kórbázunkról ? Mond­
hatom. alapos tudós 
maga ! Nekem kell ki­
köszörülni a csorbát, 
persze nem operációs 
késsel. Hadifólolvasást 

fogok tartani. Olyat, milyent még eddig egyetlen ny. r. t., 
udv. tan., kiin. ig., láb-, kéz- és törzsorvos sem produkált. 
Az adatok már együtt vannak. A kővetkező patológiai 
típusokat fogom bemutatni :

1. Olyan hadisebész-kórházparancsnokot, akinek 
oddig soha operáló kés nem volt a kezében, egyszerűen 
azért. mert civilben belgyógyász :

2. olyan hadisebészt, aki fúrja, farigcsálja, metéli 
a szegény sebesülteket s titokban medikusnak adja ki 
magát és szorgalmasan eljár a sebészeti klinika Pista 
szolgájához —  mutéttani kurzusra (egy kurzus harminc 
korona, a szigorlatra kerülő betegek bemutatásával);

8. olyan hadisebészt. aki főképpen az önkéntes

A párisi Le Kire
így Htrura/.za kl a jól fölszerelt francia hadsereget

—  Ugyan melyik a hadilábam?

| « 03e r K e s 3t ő i  Ü 3e n e t e k  *  j
Dr. S. B. Ön mint áremelés károsait és közuzsora-tiirnök 

megkacsjrtstta a B. J . szerkesztőségét is, törzsasztalát is. Ellenben 
nem jött a dolog nyitjára. I>e hiszen a muszkának sokkal több

Micik. Picik és Yicik ápolónői szolgálatra való kiképző 86 katonája van, mint ahány variációja a mnltheti rébu^znak, s mégis 
körül szerzett maradandó érdemeket (korhatár 25— 30 év): megverik. — l l  Nyomban a vers beküldése után izentünk. Nem 

4. olyan hadisebészt, aki minden vállalathoz, sző- : “ “ f *  
vetKezethez. társulathoz, ügynökséghez ezzel rohan be: - -íe-n* 40
 ̂ raim, a humanizmus szent nevében, csináljanak hadi­
kórházat! —  és amint hallom, sikerült is megnyernie a

töl kell állítani a poézis állandó törvényeit. Nem a vers témája 
dönt, hanem a megírás módja és a tehetség, amely a nyers anya-

. . .  „  . főszer ialetr, ami
V k ,bám ts,T k OrS7ágos Szövetkezete és Temetkezési g }  Sztí', ? S i S  - ,
fe jle te  nagykörúti palotájának bakkarat-termeit. A ka- | de az étel ösztövér. —  R. A. (Árad.) Köszönjük azáA , ,  w ------------- i--------------- - u f  a/. n t* i « ......... 7 --. *
inaknak itt gyakori kimaradást engedélyeznek, de a ügyes böngészetet. — Ant. Sajnos, valamennyi ismert. — >•
kapupénzt a jótékony célra való tekintettel duplán A ka-zárnyavirá^ok tálnyomó része  ̂ csak éppen^ot^ hat a^o ^ -

8zedik el töltik: mondják, » sárga falakon tói hervadni kezd. — B io d . Azt a sor
f ia t a t  m áé  •  r.zL-rntÁL' 14 TPSt^lík CÍlIlOndaiU. ---- 1 • D U ,

Ennyire bizalmasok még nem vagyunk! A nemetekkel 
deje háborúban ál nak. ki akarják ebeztetm 6 k e ,d e . * te,"^|  
alattjáró. -  ohó. — ennyire még háborúban sem »*»bad bl1*' 
maskodni. -  h. h. j .  Nem jár értük honorárium. A k ^ lc s .e l f , ,  
leg a lankadatlan kitartást akartuk jutalmazni. — !»**ttinrer.

Nem Ma,^ a ,alÁn wbesült. hogy ilyen nagyokat füllent ?  I j ^ ' ^ ' t u d j a ' /  mi" főterem" a^metafórri jelképes irás.Öa 
„ .ra tudia. hogv ma már csak Hindenbnrgnak. ( ’onrad- nvnVán azt hiszi, azoi a kaptafán amely mellett jobb lett volna. 
" ak <* I.tldendorfnak szabad operálni? hi megmarad, ahelyett.hogy beleártja magát

A több i típu sró l és  a -  t ífu s z ró l, va lam in t tífu sz- i dolgába Olvassa csak tovább ,s buzgón »  gyermi k l.pok .t

es*ip. estétől reggelig fagyban, viharban, srapnel- és 
porit* n dolgozik, amíg egy gránát le nem rágja 

de ha véletlenül egészségesen mer haza- 
a hadisebészetről beszél, kórusban ezt zengik

f  lábát. -
Kiülni és 
felé

♦4len»*s szérumomról (>gv fióla tíz korona, viszontcladók- 
“  ötven százalék engedmény) a jövő alkalommal.

A BORSSZEM JANKÓ telefonszámai:
F e le lő s  sze rk e sz tő  33 34  
M űvésze ti sze rk e sz tő  6 1 - i ő  
k ia d ó h iv a ta l 138 OS

k a t o n a  Gé z a

K. Sr. Kt'vs/.cr már megjelent - b. 1. Sajéoe. egy 
használhatják. — M. À. A kenyér vicc elmes. de messzeesik • 
való«áirtól A többi csak masánolvasmány volt. Mindig a javát 
kértük az ötleteknek -  B r. K. K. Egy kicsit nem értjük a 
levelet P. B. A katonaadnmában nincs se hnmor. se ötlet 
A rébusz régi. — Több Ű réirő l a jö vő  szám ba*.

É H i  szerkeeatö: D r . M O L N Á R  
Művészeti szerkesztő B Í R  l* E /.S Ő

ÉTTERMEI ÉS KLOTILD-KÁVÉHAZA
IV. KERÜLET, VÁCI-UTCA 18. SZÁM.
K u l ö n t - r m e k  é s  P * ü o  ’ » ° k. k '* ,?  r é a " é r l ° —
_ _  t A r t A i o o o k  é% l a k o d a l m a *  r é o z i r e .
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Képrejtvény

Jutalma a BORSSZEM  JA N KÓ  1915-re szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM  JA N K Ó  2461». (5.) számában 
közólt képrejtvény megfejtése :

Falu  v é g é n  v an  e g y  liáz ,
%»i<ló la k ik  b e n n e  * • •

A megfejtést 248-an küldték be. Nyertes Szőke Zoltán 
{Budapest, Vili., Rákóczi-út 29) lett, aki mint a rébusz-szelvény 
beküldője megkapta a Borsszem Jankó 1915. évi naptárát. A Bors­
szem Jankó naptárának kisorsolásában résztvesznek a nem elő­
fizetők is, ha ezt a szelvényt — az adatok közlésével — beküldik 
a szerkesztőségnek.

---------------------R É B U S Z - S Z E L V É N Y

Megfejtéé:.................................................................- ................

Név és lakás : ... ................................................ ......

Abadie-sarok

Kiadó tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság. 
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: VI., Teréz-könit 38. 
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
*rrp 4 K. Eeves szám ára 36 fillér. Megjplenik minden vasárnap. 
Telefon szam ok  i Feldós szerkesztő 33 24. Művészeti szer

kesztö 61 -86 . Kiadóhivatal 138- 05.

Számla
T. c. Lisztéi'ő János úrnak Helyben

I métermázsa háza
1 zsák, kőéből .......................
a kócos zsák fésülése
mázsa-díj.. .•...........................
súly dij.............  ......................
egyensúly dij ...................
igyónná!y dij . . . . . .  ..
búza^zemek megvizsgálása 
rövidlátó biizaszemeknek 

rvikker
fölül vizsgálati dij ...............
ahilvissgálati dij .. ..............
zsineg d ij..................................
zsinegből m asli... .... .........
készpénzfizetés folytán el 

maradt kamat

40 K 50 f.
2 . -  .

1 m •
— . 50 .
— . 50 .
— • 50 r

10
1 . -  -
1 . — ■

— ,  50 .
— . 50 -

1 . — -
összesen . _ BT * — .

összesen-dij ..............     1 » — -
egyenleg ...........68 ,  — „

egyenleg d ij .............................  1 » — »
annyi mint ... 69 „ — .  

vagyis a se több. se kevesebb 
díjjal .......................  ... . . .  70 K — f.

Tisztelettel
Gőzmalom és Gőztársa

----- o-

Tartalékkórházban
A s  ápolónő. —  Hallotta a legfrissebb újságot, 

hadnagy úr ? A sebesült főhadnagyunk eljegyezte az 
ápolónőjét.

A  hadnayy. —  Mért mondja nagysád. hogy 
sebesfiit ? —  Hősi halált halt !

LOHR MÁRIA
(K R O N FU SZ )

a fövéroa alsó é t legrégibb 
ceipkettsztito*. vagy- at 
kalm afestô-ay*ri-intézete 

G y ár  é s  fó & z le l i

Büdijest, Hill., fSaross-B. 81
Fiókok s

II , Fö-utca 27 
IV., Kecskeméti-utca 14
IV. , Eskü-út 6
V. , Harmincad utca 4
VI. , Andrássy-út 16 
VI., Teréz-könit 39

Vili., József-könit 2. szám
TaJefin Joi»©f 2-37. Alapítva I8S7

ezüsté púgyára
es. és klr. cffvafi 
és kamarai szállító

BUDAPEST,IV.,
i Királyi Pál-utca 13.

: v gyári épület (Udniali d l» 
lelyiséseiben állandó eladas nag> 
kan és kicsinyben legolcsóbban 

! #  szabott eredeti gyári áron.

l í  I T T A M !

GIESSHÜBUR
ég v é n y ••

J A V A y y ú v i i

Méf! adtát meg nngulial az orstíok?
Mert a magyar katonák lOréisárkai- 
han olyan finom gulyást esznek. amelyet

KOTÁNYI
PAPRIKÁVAL
fiisiereznek és ez a kitűnő illat á tca lia  

hozzánk az oroszokat

Fóiizlet : Budapest, Terez-korut 7 
Fióküzletek: VII., Kun-utca I2.es 
Szegeden, Kárasz-utca 5. sí 
Newyork. 205, 2. Avenue. 13. Str
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Egészségügyi m űszaki 
berendezések gyára.

Legmodernebb rendszerű 
központi fűtés és szellőz­
tetés. Vízvezeték, csatorná 
zás és légszeszberendezé- 
sek. Városi vízművek, csa­
tornázások és deritö tele 
pék. Gyógy- és gőzfürdők.

Prospektusok-Árajánlatok.

Budapest. Ilii. kerület. Péterfly Sándor-utca 34. nm.
HÖLGYEK
kimaradáskor, zavaroknál

csakis a hatásos

Dr. Schweitzer-féle párisi
kü lön leg esség i sze rt
rendeljék. Ártalmatlanságáért ke­
zesség. Ara 12 K, extraerös 16 K. 
Szétküldés bérmentve és disz- j 
kréten utánvéttel. Anton  G ro s s  
kiviteli háza B u d a p e st, V ili.,  
J ó z s e f - k ö r ú t  23. szám .

Kedves
Borsszem Jankó !

A magyar lövészárok poé- 
zisének legiijabb termékét 
van szerencsém illő bocsánat­
kéréssel föltálalni. íme :
A  soissonsi vereségtől 
Nagyon megindult Poincaré,
S hogy megkönnyebbült, rebegte : 
Ez mind a cáré, mind a cáré !

—I---- o--------

Dagad a
Fogy már a volt dicsőség.
A tengerár dagad ;
Az angol ott csatangol.
Ahol a part szakad.

tenger
Ja j , az a búváresónak 
Felette rút alak ! 
Megfogynak így a brittek 
S meghíznak a halak.

Csak nézi könnyes szemmel, Miattad milliónak 
Remegve és hután, Kell rútul halnia :
Mint sülved a vizekbe Hát lakjál jól arannyal,
Hajó hajó után. Éhes Britannia !

Kedves Borsszem Jankó!
Az érettségi előtt álló diákokat is fegyverbe szólítja 

a legfrissebb népfölkelő-hirdetmény. A bevonulóknak 
persze elengedte az érettségi vizsgát a miniszter, l ’ éter, 
aki a gimnázium hetedik osztályába jár. nagyon el­
szontyolodva megy haza, lévén még csak tizennyolc éves 
és azt mondja a papájának :

—  Kérlek szépen, te képviselő vagy, légy szives 
intézkedni, hogy jövőre ilyenkor is legyen háború. E  
akarom én is bliccelni az érettségit.

Kathedrai bölcseség
„A  bolygók Kepler törvényei szerint keringenek.- (Dr. Sze- 

keres K., Kísérleti fizika.)
Vagyis a bolygók értesülve vannak Kepler törvényéiről es 

szorosan alkalmazkodnak hozzájuk. Milyen szerencse, hogv Kepler 
jól csinálta a dolgát, különben a bolygók rendre összeütköznének.

Á nc AQAQ EZELŐTT SIEMENS FRIGYES.
H f l Ö M O H U  NEUSATTL.ELBOGENmeliett.

k é p v i s e l ' BOLGÁR P Á l B U D A P E S T / V .
____ j^ U L IC H -U T C Z A  0 .  1 S Z A B A 0 S A 6  TER) TELEFO N  8 -8 8

■  d r ó t ü v e g  I
•im . é . bordázott kiTitelben. m k m p i teljeeen fehér színben. 4—o mm 
vwurwwban míhelrek old»l«btak*ho*. 6 -7  mm, 8 mm é . 10 mm 
sáfftmn felOlvUájrftókho., 15-tM etrész 30 mm v s s t M ^ ^ n  p.doz.t- 
sserkeietekhez. M in isé ire  m in d en ü tt  b evá lt , ellentáW.kepes»é*e 

felülmúl hatatlan.

futott ts priait iKltelú, kiúlllulo üveptegla (Ián. tente)
ablakokhoz, falakhoz, verandák, télikertek, kioszkok, előtetők, fürdők, 
kórházak, jéggyárak, hőtök, erjosztökamrák, pincék, vágóhidak, indó- 

házak, m«*zdony*ztnek. gyárak boltozataihoz ztb. stb.
tv e a te tő c s e ré p , közönsége* éa hornyod minden alakban. P a d o z a t -  
ü v e g la p o k  sodronybetéttel és anélkül, különféle kiképzésben é« nagy­
ságban 15 egész 40 mm vastagságban. N y c rs llv e g . sima és reoés. 
F é n v k é p e »é * »e . V a sú ti je lz ő ü v e g . V é d ő ü v e g  vizállásmutatóhoz.

* V vegb etü  inindenféls cég és reklámfeliratokhoz stb. §tb.

K é p v ise li : B O L G Á R  PÁL,
B u d a p e st , V ., A u li rh -u t c a  8. T a le fo n  : 8— 88.
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V i lá g  h í r n é v n e k  ö r v e n d ő

Shloator
sörkülönlegességünk szállítása a régi trad ic ionális  
szok ásh oz  híven ez évben is f e b ru á r  havában történik.

Hogy a nagyérdemű közönség biztosítva legyen, 
miszerint SALVATOR-sört és nem annak valamely után­
zatát kapja, kérjük az alant megjelölt — minden  
hordón és  palackon látható — védjegyünkre, 
melyen a törvényileg védett ffSALVATOR<4 szó van föl­
tüntetve. különösen ügyelni.

Paulaner • 
ser f őz ő  
Részvény 
társaság

Salvator-
sörgyár
München.

Vezerkepviselet Magyarország es Dalmácia részére

Mezey és társa
Budapest, IX., Ranolder-utca 4. szám.

T e lo fon  József 24 61.

Z S Á K O T ,
Z S IN E G E T ,
P O N Y V Á T ,

S Z Ö L Ő K Ö T Ö Z Ö
fon alat v ásáro ljo n  a F IS C H E R  
fé le  z sá k - é s  ponyvagyárban 
Budapest, Nádor-u. 31— 33. 
A F isch e r -fé le  szólókötözö- 
fonál jobb és olcsóbb mint 

a raffia.
Tessék aján latot k é rn i!

Bevonulok figyelmébe!

Kombinált mell-, hât­
és hasvédö papírból
Külön e célra készült anyagból. Kitünően 
véd h id e g  e llen, könnyű és tartós.

Vízhatlan (impregnált)
papirlábvédö (kapca)
megóvja a lábat nedvesség és hideg ellen.

2 darab mell-, hát és has védő, G pár víz M O A  
hatlan kapca, portóval együtt l i O U  IV

Kapható :

NOBEL KAROLY kóddinél***

Budapest. VI., Csengery-utca 39. Telefon 22-54

1915 február f  AJk'

Engedély száma 91217 IV. 1912.

cigarettagyár részére m egrendeléseket (elvesz a
[ADI f lO M lI  R fS Z É ïiM G

BUDAPESTEN, IV., PAPNÖVELDE-U. 8.

T e le fon  240

Arak vámmal 1000 darab részére 105 koroná­
nál kezdődnek, minimális mennyiség 1000 drb. 

szállítási idő 6 8 hét.
X X X

Ugyanott török regié, nemet és angol 
Cigaretták, valamint hollandi, svájci es 
havanna-szivarok is rendelhetők 3 — 4 

heti szállítási idővel.

ZEISS
PUNKTAL-ÜVEGEK.
P o n tsze rű e n  á b rá z o ló  pápaszem ek.

%

Kéri
biconvex-tTez

l j
Pan ktal.fi ver

- 0° n r 
10° jn r 
20" {■  r| 
30» f i a

n r r o» 
nr}*> ° 
ÜT} ao°; 
ÜT} 30»

Fenti képet Útjuk a réfii é» ój ürejfen keresztül a litóirány
10, 20 és .10 foknyi elhajlásinál.

A z új re n d s z e rű  Z e is s  Punktal.Üvegek  

tis z te  é ls s  képet 

és nagyobb lá tte re t adnak, 

ennek folytán nem korlátozzák 

a s z e m  te rm é s z e te s  m o z g á s i s z a b a d s á g á t.

Zrlss P sak U l- fíARl'ZEiŝ i Ir r j é  ISC7M
It h r t k  csak •• Wrmeatv»

UU/crt**/t*k rWIENj O p t - I aVI
étjáa kaptatok.

IX t. F fn b ln M f 1.
P rostok leses kát

SZERKESZTŐSED ! IV. k.r. Kéről, »é«t ♦ »*ém. t.l.fon 33- 24. KIADÓHIVATAL: VI. k.r., T.r.t.kórul 38 *tém i.i.ler 130 O**'
A  P M  Uo»<Jter».l-i a rom aA K  B-tep-te. M é n . V a lA n a -o *. I». iX r° a4 M « a i( a«t : M A R K I s  R Â L ,


